Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 2356/2002 

(2002. gada 27. decembris), 

ar kuru atkāpjas no Regulas (EK) Nr. 174/1999, ar ko paredz īpašus sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot Padomes Regulu (EEK) Nr. 804/68 attiecībā uz piena un piena produktu izvešanas atļaujām un eksporta kompensācijām
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr. 1255/1999 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 509/2002 
, un jo īpaši tās 26. panta 3. punktu un 31. panta 14. punktu,
tā kā
1) Komisijas 2002. gada 28. oktobra Regula (EK) Nr. 1924/2002, ar kuru paredz atkāpi no Regulas (EK) Nr. 174/1999, ar ko nosaka īpašus sīki izstrādātus noteikumus Padomes Regulas (EEK) Nr. 804/68 piemērošanai attiecībā uz piena un piena produktu izvešanas atļaujām un eksporta kompensācijām, un ar kuru paredz atkāpi no Regulas (EK) Nr. 800/1999, ar ko nosaka kopējus sīki izstrādātus noteikumus eksporta kompensāciju sistēmas piemērošanai lauksaimniecības produktiem 
, paredz, ka izvešanas atļaujām, kurām iepriekš noteikta kompensācija un kurās norādītais galamērķis ir Čehija vai Slovākija, derīguma termiņam jābeidzas ne vēlāk par 2002. gada 31. decembri, ņemot vērā, ka 2003. gada 1. janvārī stājas spēkā koncesijas, kas piešķirtas sarunās par tirdzniecības liberalizāciju starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Čehiju un Slovākiju, no otras puses. Iespēja izdot atļaujas attiecībā uz šīm valstīm no 2003. gada 1. janvāra jāievieš no jauna, jo koncesiju ieviešanai plānoto dienu pašlaik nevar ievērot. Lai nodrošinātu, ka piešķirtās koncesijas, kad tās stājas spēkā, ievēro, ir jāievieš atkāpe no Regulas (EK) Nr. 174/1999 
 6. panta, nosakot, ka atļaujas ir derīgas to izdošanas mēnesī;
2) lai Čehijai un Slovākijai piešķirtās jaunās koncesijas varētu stāties spēkā 2003. gada 1. janvārī, Regulas (EK) Nr. 1924/2002 2. pants paredz, ka neatkarīgi no Regulas (EK) Nr. 800/1999 18. panta 3. punkta kompensācija nav jāmaksā attiecībā uz atļaujām, ko izmanto 2003. gada 1. janvārī vai vēlāk izvedumiem uz Čehiju vai Slovākiju, ja atļauju 7. ailē norādītais galamērķis nav viena no divām minētajām valstīm. Tā kā minēto dienu pašlaik nevar ievērot, minētais pants jāatceļ;
3) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Neatkarīgi no Regulas (EK) Nr. 174/1999 6. panta izvešanas atļaujām, kurām iepriekš noteikta kompensācija un kuras piemēro 2003. gada 1. janvārī vai vēlāk, un kurās norādītais galamērķis ir Čehija vai Slovākija, derīguma termiņš beidzas tā mēneša beigās, kurā tās ir izdotas.
2. pants
Ar šo atceļ Regulas (EK) Nr. 1924/2002 2. pantu.
3. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
To piemēro no 2003. gada 1. janvāra.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002 gada 27. decembrī

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz Fischler],
Komisijas loceklis
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